Rev 21:2



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun POLIS with the article and adjective HAGIOS, meaning “the holy city.”  Then we have the appositional accusative direct object from the feminine singular noun HIEROSOLUMA with the feminine singular adjective KAINOS, meaning “New Jerusalem.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “I saw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the entire action of seeing as a past fact.


The active voice indicates that John produced the action prior to writing this down.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And then I saw the holy city, New Jerusalem,”
 is the appositional accusative feminine singular present active participle from the verb KATABAINW, meaning “to descend.”

The present tense is a historical present, which describes the continuing action of descending as a past event in conjunction with the previous aorist tense that governs this participle.


The active voice indicates that the New Jerusalem produces the action of descending.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “out of heaven.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from God.”
“descending out of heaven from God,”
 is the appositional accusative feminine singular perfect passive participle from the verb HETOIMAZW, meaning “to be prepared: having been prepared” (BDAG, p. 400).

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The passive voice indicates that the New Jerusalem received the action of being prepared.


The participle is circumstantial.

Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as or like.”  This is followed by the predicate accusative from the feminine singular noun NUMPHĒ, meaning “a bride.”  With this we have the appositional accusative feminine singular perfect passive participle from the verb KOSMEW, which means “to cause something to have an attractive appearance through decoration: to adorn, decorate 1 Tim 2:9; a bride adorned for her husband Rev 21:2; to make beautiful, attractive.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The passive voice indicates that the New Jerusalem received the action of being adorned.


The participle is circumstantial, translated “having been made beautiful.”
Then we have the dative of advantage
 from the masculine singular article and noun ANĒR with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for her husband.”
“having been prepared as a bride having been made beautiful for her husband.”
Rev 21:2 corrected translation
“And then I saw the holy city, New Jerusalem, descending out of heaven from God, having been prepared as a bride having been made beautiful for her husband.”
Explanation:
1.  “And then I saw the holy city, New Jerusalem,”

a.  The next thing John sees is the holy city, New Jerusalem.



(1)  This city is created by the Lord Jesus Christ, who is the creator of all things, Rev 21:5, “And He who sits on the throne said, ‘Behold, I am making all things new’.”


(2)  This city is described as ‘holy’ because “nothing unclean, and no one who practices abomination and lying, shall ever come into it, but only those whose names are written in the Lamb’s book of life,” Rev 21:27.



(3)  It is a literal city, described in Rev 21:12ff as having high walls, twelve city gates, twelve foundation stones, and streets.


b.  This city is compared to a bride and by analogy is presented as the bride of Christ, using the same analogy that is used for the Church, as the bride of Christ, Rev 21:9-10, “Then one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and spoke with me, saying, ‘Come here, I will show you the bride, the wife of the Lamb’.  And he carried me away in the Spirit to a great and high mountain, and showed me the holy city, Jerusalem, coming down out of heaven from God.”

c.  This literal city from heaven is not the Church and does not represent the Church, even though the same language of analogy and comparison is used.  The New Jerusalem is called a bride just as the Church is called a bride, but that does not make them one and the same thing.  It is simply the same analogy used for both the city and the Church.
2.  “descending out of heaven from God,”

a.  This city is then described as descending out of heaven from the source of God.  The word “God” refers to our Lord Jesus Christ.  The city has been prepared in heaven.  We are not told when it was created by our Lord, or if anyone saw Him create it, or any other details concerning the manner of its creation.  The only passage in Scripture that could even allude to the creation of this city is Jn 14:2, “I go to prepare a place for you.”

b.  The emphasis here is that this city is the creation of God.  Mankind and angels have no part in its creation.


c.  This city is a grace gift of God to all believers, especially to Old Testament mature believers like Abraham.


d.  Compare:


(1)  Gal 4:26, “But the heavenly Jerusalem is free, which [heavenly Jerusalem] is our mother.”


(2)  Heb 11:10, “For he [Abraham] kept on waiting for the city having foundations, whose architect and builder [is] God.”


(3)  Heb 11:16, “But as a matter of fact, they desired a better one [country]; that is, a heavenly one.  Therefore God is not ashamed of them to be called their God; for He has prepared a city for them.”


(4)  Heb 12:22, “But you have come to Zion; that is, to the city of the living God, the heavenly Jerusalem, and to countless millions of angels, to a festal gathering,”


(5)  Heb 13:14, “For here [on earth] we do not have a lasting city, but we keep on desiring the future one.”


(6)  Rev 3:12, “The winner, I will make him a pillar in the temple of My God and he will never go outside; furthermore, I will also write on him the name of My God and the city of My God, the new Jerusalem, which shall descend out of heaven from My God, and My new title.”
3.  “having been prepared as a bride having been made beautiful for her husband.”

a.  The preparation of this city was its construction.  The architect and builder is the Lord Jesus Christ.  He prepared this city by making it beautiful with crystal-clear jasper, pure gold, sapphire, chalcedony, emerald, sardonyx, sardius, chrysolite, beryl, topaz, chrysoprase, jacinth, amethyst, and pearl.

b.  The creation of the city is compared to the detail and attention that goes into preparing a bride for her wedding.  “The wedding also involved dressing up.  The bride was literally adorned like a queen.  She was bathed, and her hair braided with as many precious stones as the family possessed or could borrow (Ps 45:14–15; Isa 61:10; Ezek 16:11–12).  The girls who had dressed her accompanied her as ‘companions’.  The bridegroom too was dressed in finery and jewelry (Isa 61:10) and was accompanied by the ‘friend of the bridegroom’ (Jn 3:29).  The dressing up for the wedding was so important that it was unforgettable (Jer 2:32).  The bride and groom looked like and acted like a king and queen.”


c.  The Old Testament background for this is described in:



(1)  Isa 52:1, “Awake, awake, clothe yourself in your strength, O Zion; clothe yourself in your beautiful garments, O Jerusalem, the holy city; for the uncircumcised and the unclean will no longer come into you.”


(2)  Isa 61:10, “I will rejoice greatly in the Lord, my soul will exult in my God; for He has clothed me with garments of salvation, He has wrapped me with a robe of righteousness, as a bridegroom decks himself with a garland, and as a bride adorns herself with her jewels.”

d.  The husband here is not Jesus Christ, but the believers of human history.  The city is prepared for people like the mature believers described in Heb 11:16, “But as a matter of fact, they desired a better one [country]; that is, a heavenly one.  Therefore God is not ashamed of them to be called their God; for He has prepared a city for them.”  The city is the bride.  The mature believers of the Old Testament are the ‘them’ = the husband.  The Church is not the husband; for if this were so, then we end up with the Church being both the bride and the husband.

e.  “The subsequent description of the new Jerusalem in this chapter makes plain that saints of all ages are involved [not just the Church] and that what we have here is not the church per se but a city or dwelling place having the freshness and beauty of a bride adorned for marriage to her husband.”
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